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Abschnitt 1: EINFÜHRUNG UND VERWENDUNGSZWECKE

Das Sports-Lite ist ein einfach zu bedienendes, aber leistungsstarkes, tragbares LED-
Sportbeleuchtungssystem. Es sollte nur als Gerät verwendet werden, um Licht wie vorgesehen zu liefern und 
für keinen anderen Zweck.

Alle Benutzer müssen diese Sicherheitsregeln und Betriebsanweisungen lesen, verstehen und befolgen, 
bevor sie das Sports-Lite Beleuchtungssystem in Betrieb nehmen. Das Sports-Lite darf nur von geschulten 
Bedienern oder kompetentem Personal bedient werden. 

Die Nichtbeachtung der Anweisungen und Sicherheitsregeln in dieser Anleitung kann zu 
schweren Verletzungen führen. Es ist wichtig, dass jeder Benutzer die Sicherheitsregeln 
versteht und beachtet, bevor er das Sports-Lite Beleuchtungssystem aufbaut oder benutzt.

Abschnitt 2: ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung von tragbaren Leuchten für den Außenbereich sollten 
stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um die Gefahr 
von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen zu verringern, einschließlich 
der folgenden:

a) 	 Das Aufladen darf nur in trockenen Innenräumen erfolgen

b)	 Vergewissern Sie sich, dass alle Stecker vollständig eingesteckt sind und
	 keine Schäden an Kabel sichtbar sind.

c)	 Stellen Sie sicher, dass die Batterie für Transport und Lagerung vollständig
	 abgeklemmt ist.

FALLGEFAHREN

•	 Stehen Sie nicht auf einem Teil des Mastes oder der Leuchtenköpfe.
•	 Halten Sie sich nicht am Mast fest und ziehen Sie nicht daran.
•	 Klettern Sie nicht auf den Sports-Lite und benutzen Sie ihn nicht als Plattform oder Stufe.
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UMKIPPGEFAHR

•	 Stellen Sie den Mast erst auf, wenn der Sports-Lite waagerecht auf einer festen, flachen, 
horizontalen Oberfläche steht und alle drei Stützbeine korrekt ausgefahren und verriegelt sind.

•	 Stellen Sie den Sports-Lite nicht auf eine glatte Oberfläche mit geringer Reibung, auch wenn diese 
fest und eben ist, z.B. Schnee/Eis. Das Gerät könnte unter diesen Umständen zur Seite rutschen.

•	 Stellen Sie den Sports-Lite nicht bei Wind auf, wenn die Windgeschwindigkeit und Windböen 25 
mph überschreiten können.

•	 Überprüfen Sie den Bereich, in dem das Gerät aufgestellt wurde, regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass die Stabilität nicht durch veränderte Bedingungen beeinträchtigt wurde, z. B. durch Wind 
oder wassergesättigten Boden.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Beine in ihrer Position verriegelt sind, bevor Sie versuchen, den 
Mast anzuheben.

•	 Lösen Sie die Beinklemme nicht, wenn der Mast angehoben oder mit den Leuchtenköpfen 
beladen ist.

•	 Überprüfen Sie vor dem Aufstellen das Gelände auf mögliche Gefahren.
•	 Verwenden Sie keine Blöcke, um den Sports-Lite zu nivellieren.
•	 Bewegen Sie den Sports-Lite nicht mit einer angehobenen Last.
•	 Stellen Sie keine Leitern oder Gerüste gegen einen Teil des Sports-Lite.
•	 Benutzen Sie den Sports-Lite nicht auf einer beweglichen oder mobilen Oberfläche oder einem 

Fahrzeug. 
•	 Benutzen Sie den Sports-Lite nicht für einen anderen Zweck als den, für den er konstruiert wurde.
•	 Der Sports-Lite ist KEINE Hebevorrichtung für etwas anderes als die Sports-Lite-Lichtköpfe.

STROMSCHLAGGEFAHREN

•	 Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu elektrischen Leitungen ein, der den geltenden staatlichen 
Vorschriften entspricht.

•	 Halten Sie sich vom Sports-Lite fern, wenn es mit stromführenden Leitungen in Berührung 
kommt. Niemand darf das Sports-Lite berühren oder bedienen, solange die Stromleitungen nicht 
abgeschaltet sind.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in einer explosionsgefährdeten Umgebung aufgestellt 
wird - das Sports-Lite ist kein ATEX-zugelassenes Produkt.

•	 Das Sports-Lite ist nicht für das Eintauchen in Wasser ausgelegt. 

GEFAHREN FÜR LEIB UND LEBEN  

•	 Das Sports-Lite ist so konzipiert, dass es einfach von einer Person aufgebaut und bedient werden 
kann. Es kann jedoch Situationen geben, in denen es empfehlenswert ist, dass zwei Personen das 
Produkt aufbauen.

•	 Tragen Sie die Sports-Lite-Teile nicht über längere Strecken bei extremen Temperaturen. 
•	 Schauen Sie nicht direkt in die Lichter, um Augenschäden zu vermeiden.
•	 Stellen Sie das Sports-Lite so auf, dass Lichtstreuungen nicht zu einer Belästigung oder Gefahr für 

andere werden, insbesondere für die Nachbarn.



5

QUETSCHGEFAHREN

•	 Vergewissern Sie sich, dass der Sports-Lite auf einer festen, horizontalen und ebenen Fläche 
aufgestellt ist.

•	 Heben Sie den Mast erst dann an, wenn der Sports-Lite waagerecht auf einer festen, horizontalen 
und ebenen Fläche steht und alle drei Stützbeine korrekt ausgefahren und verriegelt sind.

•	 Es dürfen sich keine Personen unter dem Sports-Lite aufhalten, wenn der Mast angehoben oder 
abgesenkt wird.

•	 Halten Sie Hände und Finger von möglichen Quetschstellen fern.
•	 Bewegen Sie den Sports-Lite niemals, wenn der Mast teilweise oder vollständig angehoben ist. 

KOLLISIONSGEFAHREN

•	 Vergewissern Sie sich, dass der Bereich um das Gerät und über dem Gerät frei von möglichen 
Hindernissen ist, bevor Sie mit dem Aufstellen des Sports-Lite beginnen.

•	 Benutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand und planen Sie gut, wenn Sie den Sports-Lite an 
einer Steigung oder einem Abhang transportieren.

•	 Vergewissern Sie sich beim Verladen des Sports-Lite in ein Fahrzeug oder einen Wagen, dass er 
sicher befestigt/gehalten wird, so dass er nicht herunterfallen oder sich so bewegen kann, dass er 
andere Gegenstände oder Personen beschädigen könnte.

GEFÄHRDUNG DURCH BESCHÄDIGTE PRODUKTE

•	 Verwenden Sie kein beschädigtes oder nicht ordnungsgemäß funktionierendes Sports-Lite.
•	 Verwenden Sie kein Sports-Lite mit einem beschädigten Stativ oder Akku.
•	 Führen Sie vor jedem Einsatz eine gründliche Inspektion durch.
•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Aufkleber vorhanden und lesbar sind.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Beschädigungen aufweist. Wenden Sie sich an 

Ihren Händler, um Ersatzteile oder Reparaturmöglichkeiten zu besorgen.
•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Sports-Lite keine Scheuermittel oder starken Chemikalien.
•	 Versuchen Sie nicht, Schlösser oder Verschlüsse zu umgehen oder zu verändern. 

GEFAHR BEI UNSACHGEMÄSSER VERWENDUNG

•	 Lassen Sie ein Sports-Lite niemals unbeaufsichtigt mit hochgeklapptem Stativ stehen, es sei denn, 
eine kompetente Person hat eine vollständige Risikobewertung für die Anwendung durchgeführt, 
für die es verwendet wird. Unbefugte Personen könnten versuchen, das Sports-Lite ohne 
entsprechende Einweisung zu bedienen und dabei sich selbst oder andere verletzen.

•	 Stellen Sie den Sports-Lite nicht auf eine glatte Oberfläche mit geringer Reibung, auch wenn diese 
fest und eben ist, z.B. Schnee/Eis. Das Gerät könnte unter diesen Umständen zur Seite rutschen. 

•	 Der Sports-Lite darf nur in vertikaler Position von einer horizontalen Basis aus betrieben werden.
•	 Das Gerät darf nur für seinen vorgeschriebenen Zweck verwendet werden. Jede andere als die 

genannte Verwendung gilt als Missbrauch.
•	 Für hieraus resultierende Schäden haftet der Benutzer/Betreiber, nicht der Hersteller.
•	 Die örtlichen Unfallverhütungsvorschriften sind zwingend zu beachten.
•	 Das Gleiche gilt für die allgemeinen Regeln der Arbeitssicherheit und des Gesundheitsschutzes.
•	 Der Hersteller haftet nicht für mittelbare Folgeschäden und Vermögensschäden. 



6

•	 Der Hersteller haftet nicht für Veränderungen am Gerät und für Schäden, die daraus resultieren.
•	 Das Sports-Lite ist nicht für die Aufstellung / Benutzung auf einer öffentlichen Straße unter 

Spannung vorgesehen.
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Abschnitt 3:  TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

SPORTS-LITE GEWICHTE / ABMESSUNGEN

ARTIKEL-NR. LSPL/**KIT***

GESAMTGEWICHT DES SYSTEMS
(Standard-Akku)

10,65Kg (Lichtkopf, Akku und Stativ)

GESAMTGEWICHT DES SYSTEMS
(Batterie mit hoher Kapazität)

11,34Kg (Lichtkopf, Akku und Stativ)

LICHTKOPF

GEWICHT (ohne Batterie) 2,88Kg

ABMESSUNGEN (B x H x T) 300mm x 250mm x 100mm

STAFIV

GEWICHT 6,25Kg

GESCHLOSSENE ABMESSUNGEN 1540mm x ø140mm

OFFENE ABMESSUNGEN 3000mm x ø1950mm

ELEKTRISCH

	 Ladegerät - Eingang 100-240V 1,5A Max AC 50/60Hz 60W
	 Netzeingang über 110V/240V Stecker/Kabel je nach Kunden-/Länderspezifischen 
	 Anforderungen. Erkundigen Sie sich bei Ritelite (systems) Ltd nach Ihren 
	 spezifischen Anforderungen.

	 Standard Akku – 7S Lithium-Ionen 7,8AH nominal 25,2V

	
	 Batterie mit hoher Kapazität  – 7S Lithium-Ionen 14,5AH nominal 25,2V

	 Lichtkopf – 80W

	 Schutzklasse: IP65 

	 LED-Licht Farbtemperatur 6500K tageslichtweiß

80W

IP65

6500K
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Abschnitt 4: EINRICHTEN DES SPORTS-LITE

Überprüfen Sie den geplanten Einsatzbereich.  

Eine Inspektion des vorgeschlagenen Bereichs, in dem das Sports-Lite aufgestellt werden soll, ist 
notwendig, um sicherzustellen, dass er für einen sicheren Betrieb geeignet ist. Diese Inspektion 
sollte vom Bediener durchgeführt werden, bevor das Sports-Lite in Position gebracht wird.  

Der Bereich sollte fest, horizontal, eben und frei von Hindernissen und potenziellen Gefahren sein.

 

Die Bediener sollten sich der folgenden möglichen Gefahrensituationen bewusst 
sein. Der Bediener sollte sich auch an diese Gefahren erinnern, sie beobachten und 
vermeiden, während er den Sports-Lite bewegt, aufstellt und bedient.

•	 Unebenes Terrain, Gefälle oder Löcher
•	 Unebenheiten und Bodenhindernisse
•	 Trümmer am geplanten Standort oder auf dem Weg zum Standort
•	 Überkopf-Hindernisse und Hochspannungsleitungen
•	 Unzureichende Oberflächenunterstützung, um dem Gewicht von Sports-Lite 

standzuhalten
•	 Wind- und Wetterbedingungen - Eis, Schnee, böiger oder starker Wind sind 

besonders gefährlich für die sichere Benutzung des Sports-Lite
•	 Alle anderen möglichen unsicheren Bedingungen

Stellen Sie den Winkel der Lichtköpfe so weit wie möglich ein, um sicherzustellen, dass die 
Lichtköpfe keine Personen in der näheren Umgebung blenden können. 

Stellen Sie das Sports-Lite so auf, dass es keine Gehwege oder Notausgangsbereiche versperrt.

Das Sports-Lite kann sowohl in Innenräumen als auch im Freien verwendet werden. 
Beachten Sie die empfohlene maximale Windgeschwindigkeit von 25mph / 40kmh.

Bei Zweifeln an der Windgeschwindigkeit/den Windverhältnissen sollte der Sports-Lite aus 
Sicherheitsgründen heruntergelassen werden.

Maximale Windgeschwindigkeit in 100% Höhe - 25mph / 40kmh

Wenn Sports-Lite über einen längeren Zeitraum verwendet wird, muss das Gerät täglich überprüft 
werden, um Missbrauch oder Manipulationen zu verhindern, während es unbeaufsichtigt ist, und 
um sicherzustellen, dass der Untergrund noch fest und eben ist und die Stabilität in keiner Weise 
beeinträchtigt ist, z. B. durch einen wassergesättigten Boden.
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BETRIEBSANLEITUNG

Verwenden Sie das Sports-Lite nicht für einen anderen Zweck als den, für den es konstruiert 
wurde - als mobiles Flutlichtsystem. 

Wenn mehr als ein Bediener ein Sports-Lite Beleuchtungssystem zu verschiedenen Zeiten 
aufstellen oder benutzen soll, ist jeder Bediener verpflichtet, alle Sicherheitsregeln und 
Anweisungen in der Bedienungsanleitung zu befolgen. Das bedeutet, dass jeder neue Bediener 
eine Inspektion und einen Funktionstest durchführen sollte, bevor er das Sports-Lite-System in 
Betrieb nimmt.

4a) INSPEKTION VOR DEM BETRIEB

Führen Sie immer eine Inspektion vor dem Betrieb durch. 

Die Inspektion vor der Inbetriebnahme ist eine Sichtprüfung, die der Bediener vor jedem Einsatz 
des Sports-Lite durchführt. Diese Inspektion dient dazu, offensichtliche Mängel am Gerät 
festzustellen, bevor der Bediener es in Betrieb nimmt.

Ein beschädigter oder modifizierter Sports-Lite darf niemals benutzt werden. Wenn ein Schaden 
entdeckt wird, muss der Sports-Lite bis zur Reparatur aus dem Verkehr gezogen werden. 

Wartung und Reparaturen dürfen nur von autorisiertem Personal durchgeführt werden. Wenn eine 
Person, die das Gerät wartet oder repariert, Zweifel hat, sollte sie sich an ihren Händler oder an 
Ritelite (Systems) Ltd. wenden.

VOR-ORT-INSPEKTION 

Überprüfen Sie die folgenden Teile oder Bereiche auf Anzeichen von Schäden oder fehlenden Teilen. 

•	 Beinklemme
•	 Kabel (auf Knicke, Ausfransungen, Abschürfungen, blanke Leiter)
•	 Stecker und Steckdosen
•	 Beine und Füße
•	 Stativmastsäule und zugehörige Griffe / Knöpfe / Einstellpunkte
•	 Muttern, Bolzen und andere Befestigungselemente
•	 Stellen Sie sicher, dass das Produkt keine Dellen, Schweißrisse oder Anzeichen
•	 Anzeichen von Rost/Korrosion. 
•	 Vergewissern Sie sich, dass die Linsen der Scheinwerfer keine Risse oder Beschädigungen 

aufweisen, in die Wasser eindringen könnte.
•	 Vergewissern Sie sich, dass alle strukturellen und anderen kritischen Komponenten 

vorhanden sind und dass alle zugehörigen Befestigungselemente und Stifte an ihrem Platz 
und richtig angezogen sind. 

Vergewissern Sie sich, dass die Lithiumbatterie keine Dellen, Risse oder Beschädigungen 
aufweist.
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4b) EINRICHTEN

AUFBAUVIDEO

1. Planen Sie den/die geeigneten Standort(e) 
für die aufzustellende(n) Leuchte(n), um die 
Lichtausbreitung für die jeweilige Aufgabe zu 
maximieren. Nehmen Sie das Stativ aus seiner 
Aufbewahrungstasche.

2. Drehen Sie den Beinentriegelungsknopf gegen 
den Uhrzeigersinn, um ihn zu lockern.

3. Halten Sie den Mast mit einer Hand fest. Greifen 
Sie mit der anderen Hand ein Bein und ziehen Sie 
es nach unten, um die Stativbeine zu spreizen.

4. Die Beine sind in der richtigen Position, wenn 
die Zugstangen zwischen den Beinen und dem 
Mittelmast waagerecht zum Boden stehen.

STATIVBEINE

BODEN
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6. Nehmen Sie den Lichtkopf aus der 
Aufbewahrungstasche. Prüfen Sie, ob der 
Verriegelungsgriff des Leuchtenkörpers vollständig 
gelöst ist.

5. Ziehen Sie den Beinentriegelungsknopf durch 
Drehen im Uhrzeigersinn wieder fest. Ziehen Sie ihn 
nicht zu fest an.

7. Setzen Sie den Akku in die Halterung ein. 
Verwenden Sie zum Anheben der Batterie nur den 
mitgelieferten Griff, niemals das Batteriekabel.

8. Sichern Sie den Akku mit dem Klettband. 
Vergewissern Sie sich, dass der Klettverschluss fest 
sitzt, bevor Sie das Stativ aufsetzen.
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9. Verbinden Sie das Batteriekabel mit dem 
Lichtkopfkabel, es passt nur in eine Richtung.

10. Drücken Sie den Stecker ein, bis er einrastet. 
Dies gewährleistet eine gute wasserfeste 
Verbindung. Je nach Batteriemodell kann sich 
das Licht einschalten, sobald diese Verbindung 
hergestellt ist.

11. Senken Sie den Lichtkopf vorsichtig auf den 
Mastzapfen, bis er auflegt.

12. Ziehen Sie den Knopf des Lichtkopfes durch 
Drehen im Uhrzeigersinn fest.
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13. Der Kopf lässt sich für eine optimale Ausleuchtung 
des Bodens nur begrenzt verstellen. Neigen Sie den 
Kopf je nach dem zu beleuchtenden Bereich nach 
hinten. Beachten Sie, dass die begrenzte Bewegung 
beabsichtigt /vorne ist und dass die fortschrittliche 
Optik so konzipiert ist, dass sie in dem zulässigen 
Winkel optimal funktioniert.

14. Drücken Sie die Taste auf der Rückseite 
des Geräts, um das Gerät einzuschalten. Der 
Lichtkopf leuchtet nun auf. Gleichzeitig leuchtet 
die Batteriestandsanzeige auf und leuchtet 
während des Betriebs des Kopfes weiter, um den 
verbleibenden Batteriestand anzuzeigen (dieser 
Knopfdruck ist bei Versionen, bei denen die 
Anzeige sofort nach dem Anschließen aufleuchtet, 
nicht erforderlich).

16. Halten Sie das untere Mastteil mit einer 
Hand fest und schieben Sie das obere Mastteil 
schrittweise nach oben. Ein Sicherheitsstift rastet 
beim Anheben in die Löcher des Mastes ein, so 
dass dieser nur nach oben bewegt werden kann. 
Sobald die volle Höhe erreicht ist, senken Sie ihn 
vorsichtig ein Stück ab, bis der Sicherheitsstift in das 
oberste Loch einrastet.

15. Lösen Sie den Drehknopf des Stativmasts, indem 
Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen.
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17. Ziehen Sie den Mastknopf durch Drehen im 
Uhrzeigersinn wieder fest. Ziehen Sie ihn nicht zu fest 
an.

18. Das Sports-LITE ist nun eingerichtet und 
einsatzbereit.
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2. Drücken Sie den Hebel unterhalb des Knopfes 
und halten Sie ihn gedrückt. Der Mast senkt sich 
langsam ab, bis er oberhalb des Knopfes ankommt.

1. Lösen Sie den Mastknopf, indem Sie ihn gegen 
den Uhrzeigersinn drehen.

3. Drücken Sie die Taste, um das Gerät 
auszuschalten. Bei Versionen, bei denen der 
Schalter nur das Display steuert, drücken Sie 
die Taste, um das Display nach Bedarf ein- und 
auszuschalten.

Das Abbauen des Sports-Lite zum Verstauen erfolgt in umgekehrter Weise wie das Aufstellen.

4c) ABBAU

4. Lösen Sie den Drehknopf des Lichtkopfes, indem 
Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn bis zum
Stillstand drehen.
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7. Wenn Sie den Akku aus dem Leuchtenkopf 
entfernen möchten, ziehen Sie den Klettstreifen 
nach oben.

8. Heben Sie der Akku vorsichtig am Griff heraus. 
NICHT AM KABEL ANHEBEN.

5. Heben Sie den Leuchtenkopf vom Gerät ab und 
legen Sie ihn auf den Boden. Wenn der Kopf nach 
dem Gebrauch heiß ist, lassen Sie ihn 5 Minuten 
lang abkühlen, bevor Sie ihn anfassen.

6. WICHTIG Trennen Sie das Batteriekabel, 
indem Sie wie oben gezeigt auf die Lasche des 
Steckers drücken und dann die Stecker vorsichtig 
auseinanderziehen.

Der Akku muss nach dem Gebrauch immer abgeklemmt werden, um das Risiko zu vermeiden, dass 
der Strom eingeschaltet wird, während die Lichtköpfe gelagert werden. Die Lichtköpfe erzeugen 
beim Einschalten viel Wärme und beschädigen die Aufbewahrungstasche oder jede Oberfläche in 
unmittelbarer Nähe des Objektivs. 
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9. Sobald der Lichtkopf abgekühlt ist, legen Sie ihn 
zurück in seine Aufbewahrungstasche. Wenn Sie der 
Akku im Scheinwerfer in der Tasche transportieren, 
stellen Sie sicher, dass das Lichtkopf Batteriekabel 
vorher abgeklemmt wird. Stellen Sie sicher, dass 
auch die Batterieanzeige ausgeschaltet ist.

10. Lösen Sie den Sicherungsknopf des Stativbeins, 
indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen.

11. Halten Sie den Mast mit einer Hand fest. Greifen 
Sie mit der anderen Hand ein Bein und ziehen Sie 
es nach oben, um die Stativbeine zu schließen.

12. Ziehen Sie den Entriegelungsknopf für die 
Beine wieder fest. Ziehen Sie ihn nicht zu fest an.
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13. Legen Sie das Stativ zurück in die Aufbewahrungstasche.

Achten Sie beim Absenken des Mastes immer auf andere Personen und die Umgebung 
über und um das Sports-Lite.

Gehen Sie besonders vorsichtig mit den Lichtköpfen um, wenn Sie das Sports-Lite für 
den Transport verpacken, da die Gehäuse noch heiß sind.
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Abschnitt 5: AUFLADEN UND ENTLADEN

Ihr mobiles Sports-LITE-Beleuchtungssystem wird mit einem einzelnen Ladegerät oder den 
optionalen 4, 5 oder 6 Multi-Bank-Ladegeräten geliefert. Alle Ladegeräte funktionieren identisch, 
die Multi-Bank-Ladegeräte bieten die zusätzliche Vielseitigkeit eines einzigen Steckers.
 
Alle Ladegeräte können in einem weiten Spannungsbereich von 100 - 240 V AC betrieben 
werden. Bitte prüfen Sie, ob Ihre örtliche Stromversorgung in diesem Bereich liegt, bevor Sie das 
Ladegerät an Ihre Steckdose anschließen.
 
Das Einzelladegerät verwendet ein 8-poliges Netzkabel, Netzstecker für mehrere Länder können 
auf Anfrage geliefert werden. Bitte fragen Sie Ihren Händler oder Ritelite
(Systems) Ltd.
 
Die Multibank-Netzladegeräte verwenden je nach Land ein 3-poliges IEC C13-Kabel zum 
Netzstecker. Dieses Produkt muss über einen 3-adrigen Netzanschluss mit Erdung verfügen.

PRODUKT CODE
EINGANGSSPAN-

NUNG
POWER OUTPUT

ABMESSUNGEN 
(L x B x H)

GEWICHT

LSPL/CHARGER200 100V bis 240V AC 
50/60Hz 1,5A MAX 60W 29,4V 2,0A 112 x 50 x 33mm 0,22Kg

LSPL/4WAYCHARGER200 100V bis 240V AC 
50/60Hz 3,0A MAX 240W 29,4V 2,0A x 4 340 x 180 x 45mm 2,27Kg

LSPL/5WAYCHARGER200 100V bis 240V AC 
50/60Hz 3,75A MAX 300W 29,4V 2,0A x 5 420 x 180 x 45mm 2,79Kg

LSPL/6WAYCHARGER200 100V bis 240V AC 
50/60Hz 4,5A MAX 360W 29,4V 2,0A x 6 500 x 180 x 45mm 3,32Kg

SPEZIFIKATIONEN DES LADEGERÄTS
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Es empfiehlt sich, die Akkus immer voll aufgeladen zu halten.

5a) AUFLADEN

1. Vergewissern Sie sich, dass die Batterie 
ausgeschaltet ist, und schließen Sie dann Ihren 
Batteriekuppler an den Ausgangsstecker des 
Ladegeräts an.

2. Schalten Sie die Netzversorgung des Ladegeräts 
ein. Die Stromversorgung sollte erst eingeschaltet 
werden, nachdem die Batterie an das Ladegerät 
angeschlossen worden ist.

3. Nach dem Einschalten der Netzstromversorgung 
des Ladegeräts leuchtet die Anzeigeleuchte des 
Ladegeräts rot auf. Der Ladezustand (SOC) kann 
auf der Batterie selbst abgelesen werden, während 
sie aufgeladen wird. Beachten Sie, dass Sie die 
Batterieanzeige möglicherweise mit der runden 
Taste an der Batterie einschalten müssen.

4. Nach dem Aufladen leuchten alle Status-LEDs 
leuchten (eine rote und vier grüne). Die Status-LED 
am leuchtet grün.
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5. Die Akkus sind vollständig geladen, wenn sowohl auf der Akku- als auch auf der Ladegerätanzeige grünes 
Licht leuchtet.

NICHT VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN (LED ROT) VOLL AUFGELADEN (LED GRÜN)

6. Trennen Sie nach dem Aufladen zuerst die 
Netzversorgung des Ladegeräts von der Steckdose, 
und nehmen Sie dann alle Batterien heraus. Die 
besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn die Batterien 
innerhalb von 24 Stunden vor der Verwendung 
vollständig wieder aufgeladen werden. Schalten Sie 
die Batterieanzeige aus, sobald der Ladevorgang 
abgeschlossen ist.

Ihr Sports-Lite-Akku zeigt seinen Ladezustand über die 5 LED-Anzeige auf dem Akku an.
 
Wenn der Akku vom Ladegerät getrennt und die Einschalttaste gedrückt wird, zeigen die LEDs 
den Ladezustand an. Die einzelne rote (Einschalt-LED) und vier grüne LEDs zeigen an, dass der 
Akku zu 100 % geladen ist.

Wenn sich der Akku entlädt, erlöschen die grünen LED-Anzeigen allmählich. Wenn die rote LED-
Anzeige aufleuchtet, ist der Akku schwach und diejenigen, die auf das Licht angewiesen sind, 
sollten ihre Arbeit beenden, um nicht plötzlich im Dunkeln zu stehen. Bei 5 % Ladung blinkt die 
rote LED-Anzeige. 
 
Wenn der Akku vollständig entladen ist, leuchten keine LEDs mehr, bis der Akku wieder 
aufgeladen wird.
 
Es ist ratsam, den Ladezustand regelmäßig zu überprüfen, um die ungefähre verbleibende 
Betriebszeit zu kennen. Achten Sie darauf, wie viel Licht Sie für die Zeit benötigen, die Sie für die 
Erledigung Ihrer Aufgabe benötigen.

5b) IN GEBRAUCH



22

Abschnitt 6: WARTUNG

•	 Es wird empfohlen, dass alle Sports-Lite Batterieladegeräte mindestens einmal jährlich nach dem 
lokalen Vorschriften getestet werden mussen. Der Eigentümer/Verwalter muss die Häufigkeit der 
erforderlichen Tests je nach Regelmäßigkeit oder Art der Nutzung beurteilen und entscheiden. 

•	 Es wird empfohlen, eine regelmäßige Inspektion des gesamten Produkts durchzuführen, um 
Anzeichen von Abnutzung und Verschleiß festzustellen und einen möglichen Wartungsbedarf zu 
ermitteln. Dies sollte je nach Intensität und Art der Nutzung mindestens einmal jährlich von einer 
kompetenten Person durchgeführt werden. 

•	 Alle Verschlüsse, Verriegelungsmechanismen und Schlösser müssen vor der Benutzung auf ihre 
Funktionstüchtigkeit überprüft werden. 

•	 Alle beschädigten Teile, die eine Gefahr für den Benutzer/das Personal darstellen könnten, 
müssen ersetzt werden. 

•	 Alle Schiebe- und Drehmechanismen müssen gegebenenfalls sauber und frei gehalten werden. 

•	 Der Sports-Lite muss außer Betrieb genommen werden, wenn bei der Benutzung oder bei 
Reparatur- und Wartungsarbeiten ernsthafte Schäden festgestellt werden. 

•	 Der Sports-Lite darf erst wieder in Betrieb genommen werden, nachdem er ordnungsgemäß 
repariert und von autorisiertem Personal überprüft und abgezeichnet wurde. 

•	 Die Verwendung von Ersatzteilen, die keine Originalteile von Ritelite (Systems) Ltd sind, führt zum 
Erlöschen der Garantie.

BERATUNG ZUR ENTSORGUNG VON RITELITE-PRODUKTEN 
AM ENDE IHRER LEBENSDAUER
Unsere neuesten Hinweise zur Entsorgung von Ritelite-Produkten am Ende ihrer Lebensdauer finden Sie unter 
dem folgenden Link.
https://www.ritelite.co.uk/disposal-advice

GEWÄHRLEISTUNG
Nähere Informationen über die Garantie für Ritelite-Produkte finden Sie unter dem nachstehenden Link.
https://www.ritelite.co.uk/warranty-information

5c) BATTERIEPFLEGE

Um die Lebensdauer Ihrer Sports-LITE-Akkus bei längerer Lagerung zu verlängern, lagern Sie den Akku 
bei einem Ladezustand von 20 % bis 80 % und bei Raumtemperatur.  Wenn Sie den Akku in entladenem 
Zustand lassen oder ständig an das Ladegerät angeschlossen lassen, wirkt sich dies negativ auf die 
Lebensdauer des Akkus aus.

Weitere Informationen zur Pflege Ihrer Lithium-Batterien, um deren Lebensdauer und Leistung zu maximieren, 
finden Sie unter www.ritelite.co.uk/lithium-battery-care/ oder scannen Sie den QR-Code unten.

PFLEGE VON LITHIUMBATTERIEN
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Abschnitt 8: ERSATZTEILE

Für den Fall einer Beschädigung sind weitere Ersatzteile erhältlich. Bitte kontaktieren Sie 
das Verkaufsbüro unter +44 (0) 1780 758585, um dies bei Bedarf zu besprechen.

A) BATTERIESTECKER - 2000860A

B) SPORTLICH-LEICHTE KOPFVERBINDUNG - 2000859A

C) BATTERIELADEGERÄT-ANSCHLUSS - 2000859C

Abschnitt 7: ZUBEHÖR FÜR DIE SPORTS-LITE-TRAININGSKITS

4H 20M BATTERIE
LSPL/BATT370

3M STATIV
LSPL/TRIPOD

2H 20M BATTERIE
LSPL/BATT200

EINZEL-LADEGERÄT
LSPL/CHARGER200

FÜR 2 EINHEITEN

FÜR 2 EINHEITEN

6-WEGE-LADEGERÄT
LSPL/6WAYCHARGER200

4-WEGE-LADEGERÄT
LSPL/4WAYCHARGER200

5-WEGE-LADEGERÄT
LSPL/5WAYCHARGER200

AUFBEWAHRUNG-
STASCHE FÜR DEN KOPF

LSPL/HEADBAG/LARGE

ZAUN ADAPTOR
LSPL/FENCEADAPTOR

STATIV-AUFBE-
WAHRUNGSTASCHE

LSPL/TRIPODBAG

STABILITÄT KIT
LSPL/STABILITYKIT

ZAUNADAPTER- 
POLSTERUNG

LSPL/FENCEKITPADDING
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Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen beziehen sich auf Produkte, die bis zum Zeitpunkt 
der Veröffentlichung hergestellt wurden. Ritelite (Systems) Ltd. behält sich das Recht vor, diese 
Informationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern.  

Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung von Ritelite (Systems) Ltd. 
in irgendeiner Form oder mit irgendwelchen Mitteln, elektronisch oder mechanisch, vervielfältigt werden. 

Jede Art der Vervielfältigung oder Verbreitung, die nicht von Ritelite (Systems) Ltd. genehmigt wurde, 
stellt eine Verletzung der geltenden Urheberrechte dar und wird strafrechtlich verfolgt. Wir behalten uns 
ausdrücklich das Recht vor, auch ohne vorherige Ankündigung technische Änderungen vorzunehmen, die 
der Verbesserung unserer Produkte oder ihres Sicherheitsstandards dienen.


